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Abfluss verstopft?
Rohrschaden?  

Wir analysieren Rohrschäden u. 
beheben Verstopfungen mittels
Rohrfräse + Kamera + 
modernster GPS-Ortung

639 49 48 48 
922 49 42 43  

Fresadora + cámara

Analizamos y arreglamos todos 
los atascos o daños en la tubería

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42
922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto · Dr. med. Dominik Reister

E N t r e v i s t a
con

« Ramón Machín »
Artista

Ramón Araújo:

del fuego
Las LECCIONES

www.islasimmobilien.com

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casaver oferta de aniversario: página 3

especi a l seguros

Consejos prácticos para 
quien ha sufrido pérdidas 

en el incendio
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contactar
Teléfono 922 40 15 15 
de lunes a viernes, 10-14 h
info@correodelvalle.com
Apartado de Correos, 156
38750 El Paso
La Palma, Islas Canarias

oficina virtual 
correodelvalle.com

impresión
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

directorio

ASOCICIACION ESPAÑOLA
de EDITORIALES de 

PUBLICACIONES PERIODICAS

Dep.legal TF 904-2018
cor r eo del va lle

Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

« Cuando desaparece una sola especie animal,
la hemos perdido para siempre. »

F é l i x  R o d r í g u e z  d e  L a  F u e n t e @zaguancarlines

  Creo que a estas alturas 
en La Palma lo sabemos todo sobre el 
fuego, su capacidad destructiva, su em-
peño en llevarse sueños, propiedades y 
proyectos sin piedad. También sabemos 
que el fuego puede revelar lo mejor de 
nosotros mismos, nuestra capacidad de 
entrega y sacrificio cuando la situación 
lo demanda. De eso hemos tenido bas-
tante en el insólito y extraño incendio 
del Valle de Aridane. Y el fuego nos da 
lecciones. Nos dice a gritos quienes so-
mos y hasta donde estamos dispuestos a 
llegar para defender la isla. Algunos lle-
gan a arriesgar sus vidas por defender 
lo que es de todos. Además de todo eso 
nos da un tema de conversación apabu-
llante, una interacción social constante, 
todo el mundo opina, todos saben co-
mo apagarlo, sobre todo los que no van 
a apagarlo. Y también vemos el rostro 
humano, aunque sea con mascarilla, de 
nuestros políticos, que llegan a las cá-
maras jadeando como si ellos fueran los 
principales actores de este drama. En el 
supermercado vi a un conocido presu-
miendo en el cajero de que había pasa-
do toda la noche apagando el fuego ante 
la admiración de las damas. Me consta 
que es mentira pero no dije nada. Pen-
sé, déjalo que disfrute de su minuto de 
gloria. En fin.

Ramón Araújo

lecciones
del fuego

puntagorda puntagorda

el pinar puntagorda

tijarafe

san migueltazacorte

los llanos los llanos

los llanosmederos

tagomago la laguna

laguna sur puerto naos san nicolásel paso

el pasodos pinos

fuencaliente

fuencaliente

mazo

el llanito san pedro el porvenir

la gramasan pedro

principales puntos de reparto donde te ofrecerán nuestra revista

garafía

multitienda

Las

Wir feiern 50 Jahre Berufsjubiläum und 30 Jahre El Orfebre auf La Palma
Mein beruflicher Werdegang begann 1971 mit der Lehre als Goldschied im elter-
lichen Betrieb in Berlin. Wir wurden ein echter Familienbetrieb, da meine beiden 
Brüder auch Goldschmiedemeister wurden. Nach dem Ausscheiden unseres Vaters 
1991 übernahmen meine Brüder den Betrieb. Schon 1981 entdeckte ich La Palma und 
lernte die Leute und das Land lieben. 1990 zog ich auf die Isla Bonita und habe mich 
ein Jahr später, 1991, als »El Orfebre« in Los Llanos in der Calle Aridane 9 selbständig 
gemacht. 2007 folgte der Umzug in das heutige Ladenlokal in der Calle del Medio 10. 

Ich danke allen meinen Kunden für ihr langjähriges Vertrauen.
Steffen Heydemann · El Orfebre

Los Llanos de Aridane
Calle del Medio, 10
Tel. 922 46 20 12

10:00-14:00 h
nur 50 m von der Plaza de España in der Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén 

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

tradición
familiar

1955 – 2021

Celebramos 50 años de mi profesión y 30 años El Orfebre en La Palma
Todo empezó en el año 1971, cuando comencé mis estudios de Orfebre, realizando 
mi aprendizaje en la orfebrería de mis padres, en Berlín. Mis dos hermanos siguieron 
los pasos de nuestro padre y míos convirtiéndose también en “maestros artesanos” y 
creando así una empresa familiar. Tras la jubilación de nuestro padre en 1991, mis her-
manos se hicieron cargo del negocio en Berlín. Ya que yo, en 1981, descubrí La Palma, 
me enamoré de ella y de su gente, decidí quedarme en la isla bonita, y en 1991 abrí mi 
propio negocio con el nombre «El Orfebre» en Los Llanos, calle Aridane 9. En el año 
2006 me trasladé a la actual orfebrería, en la calle del Medio 10.

Quiero agradecer a todos mis clientes sus años de confianza.
Steffen Heydemann · El Orfebre

hasta el 30 de sept iembre 2021
bis zum 30. September 2021

a tu ser vicio en Los L lanos
für Sie da in Los L lanos

de descuento a todos los ar t ículos de aniversario
Rabat t auf alle Jubiläumsar t ikel

maestro artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & gemologe
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entre
vista

Eres artista y palmero. Cuéntanos a qué 
te dedicas y cuál es tu especialidad

   Mi especialidad es la cerámica artísti-
ca con temática aborigen canaria y de los 
elementos naturales. Nunca pensé que la 
cerámica sería mi medio de expresión, pe-
ro es un material apasionante. Admite mil 
formas y colores, es imperecedera, sopor-
ta las altas temperaturas, el agua, la in-
temperie, ser utilitaria o decorativa…. Es un 
mundo de posibilidades. Pero no he deja-
do de lado el diseño gráfico y otras disci-
plinas de la vida y el arte como: el dibujo 
para crear mis diseños, el teatro amateur, 
entrar en un grupo de música popular, y 
ser padre y amigo.

También he aportado mi granito de are-
na para el fomento de la artesanía a través 
de talleres dirigidos a niños y adultos en di-
ferentes eventos y a través de Aical, la aso-
ciación de artesanos que mayor número de 
miembros reúne en Lanzarote.

¿Cómo era tu vida en La Palma y qué te 
condujo a vivir fuera?

   Nací en el Barlovento de los años 70-80. 
A dos horas en guagua de “La Suidad” por 
aquel entonces. No había mucho que ha-
cer allí para un niño aparte de ayudar en el 
campo y con los animales a la familia. Era 

duro. Pero me crié libre y en un medio ru-
ral donde aprendí de primera mano lo que 
hoy llaman “sostenibilidad”. En aquel norte, 
en pura naturaleza, inventábamos y creá-
bamos nuestros juguetes, y estábamos to-
do el día corriendo y descubriendo aquellos 
barrancos. También, en aquel tiempo des-
cubrí la artesanía y marcó mi vida.

En los 90, descubrí la “Escuela de Artes 
aplicadas y oficios de Santa Cruz de La Pal-
ma”. Me gradué en arte finalista en diseño 
gráfico, en forja artística y fundición y, cuan-
do comenzaba un ciclo de escultura, me ofre-
cieron trabajar como dibujante en un taller 
de cerámica en Lanzarote. Mi idea era echar 
un año y llevo veinticinco. No ha sido sencillo. 
Pero me gano la vida con lo que me apasio-
na: crear, dibujar, inventar, imaginar…

¿Tu vida en La Palma ha influenciado de 
alguna forma tu trabajo?

   Creo que a todos nos influencia nues-
tra niñez. Y sí. Mi vida en aquel entorno de 
Barlovento influenció mi manera de ser y 
mi trabajo. Nací a tiro de piedra de una ar-
tesana que marcó mi vida. Encendió en mi 
“la chispa creativa”. Me enseñó que se pue-
de crear desde cero, que hasta una humil-
de rama puede contener algo bonito, que 
la imaginación puede dar forma a cual-
quier cosa. Me enseñó la importancia de 

las pequeñas cosas y a entender que ob-
jetos o materiales aparentemente sin va-
lor contienen cosas que son útiles y bellas.

Aquellas tardes, ratos, días, años, que pa-
sé en el taller de Lilia, sentaron una de las ba-
ses de mi vida: me enseñó que con calma, 
dedicación, gusto, con amor… se consiguen 
resultados llenos de belleza.

Diseñaste la pegatina "T U!!" que se ve 
en muchos coches de La Palma. ¿Qué 
puedes contarnos de cómo surgió esta 
idea?

   Pues.. voy a La Palma cada vez que 
puedo. Y una Semana Santa de hace años, 
quise llevar un detalle para mis amigos. Y 
una madrugada se me ocurrió la idea. Me 
levanté, la dibujé en un pequeño papel y 
volví a acostarme. Al día siguiente “pulí el 
diseño” y encargué unas pegatinas que 
regalé a mis amigos y conocidos. Para mi 
sorpresa, se hicieron tan populares que la 
gente las ha demandado hasta el día de 
hoy. Y sí, es cierto, se ven en muchos co-
ches por La Palma.

El diseño es un anagrama de una expre-
sión de exclamación que es muy de Barlo-
vento: “tou”. En Canarias utilizamos muchas: 
el “chacho”, “gallo”, etc. En Barlovento utiliza-
mos “Tou”. Y añadí un corazón que refleja el 
cariño que uno le tiene a su pueblo.

« Una artesana me enseñó que se puede 
crear desde cero, que hasta una humilde 

rama puede contener algo bonito.»

ramón 
Machín

Artista

Cuando se ama el sitio 
en el que se nace, siempre 

es difícil dejarlo atrás. 
En esta edición nos 

acercamos a Ramón 
Machín, un artista 
canario que, como 

muchos otros palmeros, 
se buscó la vida fuera 
de La Palma, o quizás 
se pueda decir que la 

vida lo buscó a él. Pero el 
corazón siempre vuelve 

al sitio en el que fue feliz.

p o r  C y n t h i a  M a c h í n  A c o s t a

10septiembre viernes

Estreno: “La Historia del Sastre”
Obra teatral que cuenta la vida de Felix García Du-
rán y su familia durante la Guerra Civil Española. Con 
texto de Carlos de León y dirigido por Rafael Rguez. 
Entradas: en taquilla o en entree.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

Concierto: Fran ramos
El cantautor e intérprete palmero Fran Ramos pre-
sentará su nuevo proyecto acústico “Devueltatour” 
donde interpretará temas propios y de cantautores 
reconocidos. Reservas y entradas: 922 435 955 (exts 
204 – 209 – 222) o en cultura@bbaja.es (especificar 
acto, nombre completo y teléfono).
Breña Baja · Recinto Municipal de San José· 21:00 h

11septiembre sábado

Proyección: “Las Postales de Roberto”
Documental premiado centrado en la figura de Ro-
berto Rodríguez como parte del Festival de Cortome-
trajes Tiempo Sur. Estará presente su director: Dailo 
Barco. www.tiemposurfestival.com
Puntagorda · Casa de la Cultura de · 17:00 h

Concierto: “Al otro lado del Atlántico”
En este primer concierto del Ciclo de Cámara Eus-
taquio Sicilia, la soprano Lucía Casanueva con Elías 
Romero al piano, deleitarán al público con obras de 
Villalobos, Lecuona, Ginastera, Gustavino, clásicos 
norteamericanos... Entradas y abonos: musicadeca-
maracancajos@hotmail.com
Salinas de Los Cancajos · 19:00 h

Estreno: “La Historia del Sastre”
Obra teatral que cuenta la vida de Felix García Du-
rán y su familia durante la Guerra Civil Española. Con 
texto de Carlos de León y dirigido por Rafael Rguez. 
Entradas: en taquilla o en entree.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

12septiembre domingo

Estreno: “La Historia del Sastre”
Obra teatral que cuenta la vida de Felix García Du-
rán y su familia durante la Guerra Civil Española. Con 
texto de Carlos de León y dirigido por Rafael Rguez. 
Entradas: en taquilla o en entree.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

13septiembre lunes

Documental: “Mujeres de Sal”
Obra sobre las mujeres que se quedaron en Canarias 
esperando que sufrieron las consecuencias emocio-
nales, sociales, económicas y políticas de la emigra-
ción masculina a Cuba.
S/C de La Palma · Teatro Cine Chico Municipal. . 20:30 h

17septiembre viernes

Gala de Clausura del Festival de Cortometrajes 
Tiempo Sur
Se realizarán distintas actividades y reconocimien-
tos con motivo de la clausura y entrega de premios 

OTROS EVENTOS
Breña alta
Curso de Baile Folclórico
Parque de Los Álamos. Se impartirán clases de danzas típicas de La Palma durante el mes de Septiembre en 
horario de tarde. La inscripción es gratuita y el aforo limitado. Información e inscripciones: 922 437 009 (ext 251).

Santa cruz de la palma
Festival de cine de Anime
Del 16 al 19 de Septiembre, con motivo del Animetraje se proyectarán distintas películas de anime que reunirá 
preestrenos y clásicos de la mejor animación japonesa. Teatro Circo de Marte. S/C Palma. 17:00 h

de Tiempo Sur 2021. Más información en www.tiem-
posurfestival.com
Puntagorda · 16:00 h

24septiembre viernes

Antología de Boleros
Proyecto musical dentro del programa de Las No-
ches en el Parque. “Tres a Pèl” y Andrea Rguez. con 
Luis Morera transportarán al público en un viaje mu-
sical con el aire retro de los años 40, 50 y 60 a través 
del mundo. Reservas: eventosculturales@aridane.org
Los Llanos de Aridane · Parque A. Gómez Felipe · 21:00 h

Jornadas Timpleando por La Palma
Evento que incluirá la exposición “Un paseo por la 
Historia del Timple, una master class a cargo del tim-
plista Germán López, charlasy conciertos de los tim-
plistas Saúl Camacho y Germán López.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 17:00 a 22:00 h

25septiembre sábado

Concierto: Jazz 4 u – Proyecto Brasileiro
Presentación de un proyecto musical nacido del amor 
de Tomás LP Cruz con la colaboración de otros ar-
tistas canarios de un alto nivel musical por la cultu-
ra y la música de Brasil.
S/C de La Palma · Castillo de Santa Catalina · 21:00 h

30septiembre jueves

Proyección: Cinedfest
Evento Festival Educativo de Cine en el que se pro-
yectará una selección de cortometrajes que parti-
ciparon en la última edición del Cinedfest. Conta-
rá con la presencia de los directores del evento y de 
algunos cortos.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

1octubre viernes

Concierto: Orquesta Mondragón
La diversión, la fiesta y el Rock&Roll están asegura-
dos, con una magnífica banda y un Javier Gurrucha-
ga dando, como siempre, un magistral espectáculo 
sobre elescenario. ¡Pasen y vean!
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

Concierto: Nathy Peluso
La cantante argentina, conocida ya como nueva rei-
na del hiphop latino, deleitará al público palmero con 
su música cargada de mensajes de notas feminis-
tas. La gestión de entradas se hará en el mismo me-
dio que se hayan adquirido: entradas.com o en Ofi-
cinas de Turismo del CIT Tedote.
El Paso · Campo de Fútbol · 21:00 h

El Correo del Valle te ofrece esta 
Agenda Cultural con los eventos 

que, al cierre de esta edición, 
siguen en pie y caminando. 

El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Diseño de sonrisa · Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis

Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cul-
tural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no 
se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos 
o la posible cancelación de tales actos o eventos por parte 
de sus organizadores o causas de fuerza mayor.

¿Hay algo que eches de menos en 
particular cuando estás lejos de la isla?

   Dicen que las personas no son de don-
de nacen sino de donde pacen… pero, el ho-
gar, el lugar donde nace nuestro viaje vi-
tal deja una huella muy, muy potente. He 
llegado a entender lo que es el sentimien-
to de la persona que emigra. Sé que vivo en 
Canarias, pero en el otro extremo, donde no 
puedo estar cerca de la gente y los lugares 
que quiero con la frecuencia que quisiera. 
Se echa de menos a la familia, los amigos, el 
agua, el poder patear por el monte, la tran-
quilidad, los sonidos familiares, el no ruido… 
todas estas cosas que no se pueden comprar.

¿Tienes algún ritual o tradición 
ineludible cuando vienes de visita por 
La Palma?

   Hay algo que siempre me gusta hacer la 
primera noche que llego a La Palma: Aso-
marme a su cielo. Lo observo un largo rato 
localizando las constelaciones, la Estrella 
Polar... Me hincho a ver estrellas, me baño 
en ellas. No sé si llamarlo ritual pero respi-
rar el aire húmedo mezcla de lo vegetal con 
la humedad del Alisio me trae todo tipo de 
recuerdos. Tampoco me puede faltar el ir a la 
fuente de las Mimbreras y tomarme unos bue-
nos tragos de agua recién salida de la tierra.

Zona
Oeste
99.8

Zona
Norte
92.9

Zona
Este
88.3

www.77lapalmaradio.com
922 415 057 · 608 223 637

en nuestra oficina virutal en 
www.correodelvalle.com

te atendemos
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Verkaufe Toilettenstuhl, neu
u. unbenutzt, mit Rollen, gekauft 
im Mai 2021 bei Ortopedia Ar-
chipiélago Santa Cruz für 234 €, 
jetzt 180 €. Tel. 609 47 75 42 (WApp)

Hausflohmarkt, täglich 8-18 h
in Arecida, Camino el Hoyo 10. 
Liste: georggabler@mein.gmx

Palmen in großer Auswahl:
Washingtonia u. kanar. Fächer-
palmen, 1,00 – 2,50 m, Top-Preise. 
Tel. 639 49 48 48  

Für Ihren Kamin: Heideholz
in kleinen Stücken, 70 €/m³, inkl. 
Lieferung. Tel. 603 192188

2 hochwertige Bürostühle
schwarz/anthrazit, m. Armleh-
nen u. Kopfstütze, Rollen, je 50 
€. Tel. 690 88 20 68 

Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de 
particular

N o g a ra nt iza mos l a  exa ct i tu d 
de l os  d atos i n d i ca d os po r  l os 
a n u n c i a ntes . k l e i na nz e ige n von 

privat
Fü r  d i e  R i cht i g ke i t  de r 
I n h a l te u n d de r  Ko nta ktd ate n 
ü be rn e h me n w i r  ke i n e Gewä h r.

Miguel Ángel Pino López 
Alejandro Rivero Sanz

922 10 39 84 
697 26 12 44 
611 45 59 89

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

v e n t a s
v a r i o s

demandas

ofertas gesuche

m o t o r

dies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch 
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 922 46 42 60

Die Geschenkidee!  
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

v e r k a u f e

a r b e i t

trabajo
regalos

zu verschenken

Im Aridanetal riecht 
es noch immer nach 
Rauch. Diejenigen, die 

nicht oder zu wenig ver-
sichert waren, stehen nun 
möglicherweise vor dem fi-
nanziellen Ruin. Brandschä-
den sind die komplexesten 
Schäden, die es gibt. Diese 
haben lange Abwicklungs-
zeiten  und können, wenn 
sie nicht gut verwaltet wer-
den, viele Probleme ver-
ursachen. Wenn Sie nicht 
die Hilfe eines professio-
nellen Versicherungsmak-
lers in Anspruch nehmen 
können, lautet mein erster 
Ratschlag: beauftragen Sie 
einen guten Anwalt.

Es gibt eine Reihe von 
rechtlichen Instrumenten, 
die Ihr Versicherungsmak-
ler aktivieren und anwenden 
kann, um die Interessen der 
Kunden zu verteidigen: das 
Recht auf ein Gegengutach-
ten, die verschiedenen Fri-
sten, um einen Vorschuss 

Versicherung Spezial · bereitgestellt von Dra. Susana Wichels, technische Leiterin bei C1 Broker

Praktische Ratschläge für diejenigen, 
die einen Brandschaden erlitten haben

(oder mehrere) auf die end-
gültige Entschädigung zu be-
antragen, die Unterstützung 
Ihres Anwalts mit den rich-
tigen Gesetzesartikeln, die 
Beantragung wirtschaftlicher 
Unterstützung im Falle der 
Unbewohnbarkeit der Im-
mobilie usw. 

Eine weitere wichtige Auf-
gabe Ihres Maklers ist die 
Prüfung der Unterlagen, die 
die Sachverständigen der 
Versicherungsgesellschaften 
von Ihnen verlangen. Vor 
allem, wenn Ihr Versiche-
rungsmakler mit Ihrem An-
walt zusammenarbeitet, wird 
er Ihre Interessen vertreten, 
indem er genau weiß, welche 
Unterlagen Sie unterschrei-
ben und vorlegen müssen 
und welche eine Einschrän-
kung Ihrer Rechte darstel-
len können. 

Zu empfehlende erste 
Schritte:
Wenn Sie einen professio-

nellen Versicherungsmakler 
mit fundierten Kenntnissen 
des Versicherungsrechts ha-
ben, fragen Sie ihn, welche 
Rechte Sie haben und welche 
Schritte Sie unternehmen 
können. Wenn nicht oder 
wenn Sie über eine Bank 
oder online abgeschlossen 
haben, warten Sie keinen 
weiteren Tag, nehmen Sie 
sich einen Anwalt und wech-
seln Sie Ihren Makler.

Wenn Ihr Haus durch ei-
nen Brand einen Totalscha-
den erlitten hat und die Wie-
deraufbaukosten hoch sind, 
sollten Sie einen Anwalt be-
auftragen, um mit dem Ver-
sicherer zu verhandeln.

Die meisten Policen sehen 
ein Kapital für Unbewohn-
barkeit vor, d.h. wenn Sie 
nicht in Ihrer Wohnung blei-
ben können, zahlt die Versi-
cherung für ein Hotel oder 
eine (prüfen Sie die Höchst-
beträge in Ihren allgemeinen 
Bedingungen).

Verlangen Sie einen Vor-
schuss auf die endgültige 
Entschädigung. Das Gesetz 
sieht vor, dass Sie 40 Ta-
ge nach der Meldung des 
Schadens, Anspruch auf ei-
nen Vorschuss haben,  Sie 
sollten einen höheren Be-
trag aushandeln, ohne dass 
dies Ihren Anspruch auf den 
Gesamtbetrag beeinträch-
tigt. 

Überlegen Sie, ob Sie das 
Recht auf ein Gegengutach-
ten in Anspruch nehmen 
wollen, denn es ist wichtig, 
dass Ihre Rechte gewahrt 
bleiben, und achten Sie auf 
die Fristen.

Wenn Sie die Immobilie 
nicht wieder aufbauen wol-
len, haben Sie das Recht, mit 
dem Versicherer eine Ent-
schädigung in Höhe des tat-
sächlichen Werts des Hauses 
auszuhandeln. Dieser ist in 
der Regel  niedriger ist als 
der Entschädigungswert im 
Falle eines Wiederaufbaus.

Tipps für diejenigen, die 
keine Verluste erlitten 
haben:
Jetzt ist es an der Zeit, Ih-
re Versicherung abzuschlie-
ßen, sich mit einem Versiche-
rungsmakler zusammenzu-
setzen und die Kapitalbeträge 
und Deckungen zu überprü-
fen. Zwar ist bei vielen Po-
licen eine automatische Neu-
bewertung des Kapitals vor-
gesehen, aber wenn die Po-
lice von Anfang an schlecht 
konzipiert ist (das versicher-
te Kapital ist niedrig), läuft 
man Gefahr unterversichert 
zu sein.  Das bedeutet, dass 
Sie eine Entschädigung er-
halten, die um den von Ihnen 
ermittelten Prozentsatz der 
Unterversicherung gekürzt 
wird, weil Sie die Immobilie 
zu einem niedrigeren Wert 
als dem tatsächlichen Wert 
versichert haben. 

Machen Sie jedes Jahr eine 
Fotoserie vom Äußeren und 
Inneren Ihres Hauses, da-

mit es im Schadensfall ein-
facher ist, das Vorhandensein 
der verschiedenen Elemente 
des Inhalts und die bauli-
chen Qualitäten des Hauses 
zu überprüfen.  Speichern 
Sie die Fotos in einer Cloud. 
Wenn Sie Wertgegenstän-
de kaufen, speichern Sie die 
Rechnungen in einer Cloud.

Jetzt ist es an der Zeit, die 
Situation zu reflektieren und 
darüber nachzudenken, wie  
man besser vorbereitet ist. 

Ihr deutscher Versicherungsmakler 
auf La Palma

Wenn Sie mehr über dieses Thema 
erfahren möchten, können Sie unse-
re Website besuchen:
www.c1brokers.com/incendio
Dort finden Sie Einzelheiten dieses 
Artikels sowie eine Reihe häufig ge-
stellter Fragen und Antworten zum 
Thema Feuer.

En el Valle de Aridane 
todavía huele a hu-
mo. Quien no tenía 

un seguro o tenía mal ase-
gurada su propiedad, ahora 
deberá enfrentarse a un ca-
os financiero. Podrán apa-
recer líneas de crédito con 
condiciones especiales, pero 
lo ideal es tener cada riesgo 
asegurado correctamente, 
de esta forma estaremos 
tranquilos ya que la com-
pañía aseguradora se hará 
cargo de todo.

Los siniestros de incen-
dio son los más complejos 
que existen, tienen periodos 
de resolución largos (la me-
dia está en torno a los dos 
años) y si no son bien gesti-
onados pueden suponer mu-
chos problemas y dolores de 
cabeza. Desde luego, si no 
cuentas con la ayuda de un 
mediador de seguros profe-
sional, mi primer consejo es: 
contrata un buen abogado.

especial seguros · información facilitada por Dra. Susana Wichels, directora técnica C1 Broker

Consejos prácticos para quien ha 
sufrido pérdidas en el incendio

Hay una serie de herra-
mientas legales que tu cor-
redor de seguros puede acti-
var y poner en marcha para 
defender tus intereses como 
cliente: el derecho a la con-
tra peritación, la figura del 
perito tercero, los diferentes 
plazos para pedir un adelan-
to (o varios) a cuenta de la 
indemnización final, apoyar 
tu abogado con los correc-
tos artículos de ley, solicitar 
apoyo económico en caso de 
inhabitabilidad de la vivien-
da, etc. 

Otro de los papeles funda-
mentales que tendrá tu me-
diador es la revisión de la do-
cumentación que te pedirán 
los peritos de las compañías. 
Especialmente si tu corre-
dor de seguros trabaja con-
juntamente con tu abogado, 
defenderán tus intereses sa-
biendo elegir perfectamente 
que documentación debes 
firmar y suministrar o la que 

puede constituir una reduc-
ción de tus derechos. 

Pasos recomendados:
Si cuentas con un mediador de 
seguros profesional que tiene 
conocimiento profundo de la 
ley del seguro, te informará 
sobre los derechos que tienes 
y cuáles son los pasos que se-
guir. Pero si tienes tu póliza 
con un agente poco profesio-
nal, como con un banco u on-
line, no esperes ni un día más, 
contrata ya un abogado y cam-
bia de mediador.

Si tu casa es declarada si-
niestro total debido a un in-
cendio con capitales de re-
construcción abultados, con-
trata un abogado para llevar 
la negociación con la asegu-
radora.

La mayoría de las pólizas 
tienen un capital destinado 
a la inhabitabilidad, o sea, 
si no puedes quedarte en tu 
casa, el seguro te pagara un 

hotel o piso de alquiler mien-
tras tu casa está en fase de 
reconstrucción (consulta los 
limites en tus condiciones 
generales).

Solicita un adelanto a 
cuenta de la indemnización 
final. La ley define que, a 
los 40 días de declarar el si-
niestro, tienes derecho a una 
suma mínima, pero debes 
negociar una cuantidad más 
robusta, sin que ello per-
judique el derecho a la su-
ma total. 

Piensa en activar el de-
recho a la contra peritación, 
es importante tener tus de-
rechos salvaguardados y cui-
dado con los plazos de res-
puesta.

En caso de que no desees 
reconstruir la propiedad, tie-
nes derecho a negociar con la 
aseguradora una indemni-
zación a valor real de la ca-
sa (normalmente es bastante 
inferior al valor de indemni-

zación en caso de reconstruc-
ción) pero al menos sabes 
que tienes ese derecho.

Para quien no ha sufrido 
pérdidas:
Este el momento de resca-
tar tu póliza de hogar, sen-
tarse con un corredor de se-
guros y revisar los capitales 
y coberturas. Es cierto que 
muchas pólizas tienen una 
revalorización automática 
de capitales, pero si la póli-
za está mal hecha desde el 
principio (los capitales ase-
gurados son bajos), en caso 
de siniestro la persona pue-
de encontrarse con infrase-
guro. Esto significa que, por 
haber asegurado la propie-
dad con valores inferiores a 
la realidad, recibirá una in-
demnización aminorada en 
el porcentaje del infraseguro 
que haya determinado. 

Cada año, haz una sesión 
de fotos del exterior de tu 

casa y del interior, para que 
en situaciones de este tipo 
sea más fácil comprobar la 
existencia de los diferentes 
elementos del contenido y 
las cualidades de construc-
ción de la vivienda, jardines, 
piscinas y anexos si los tuvie-
ras.  Guarda las fotos en un 
Cloud. Si compras objetos de 
valor guarda las facturas en 
un Cloud.

Ahora, toca reflexionar y 
estar preparado.

Su Correduría de Seguros 
en Los Llanos

Para leer más sobre este tema, 
puedes consultar nuestra web:
www.c1broker.com/incendio
Ahí encontrarás el desarrollo de es-
te articulo y una seria de preguntas y 
respuestas frecuentes sobre el tema 
del incendio. También podrás colocar 
tus propias preguntas.

Vendo 1.162 pipas de agua
Tel. 626 28 08 92

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com

Calefacción Roemer:  
placas de mármol para la habita-
ción, calef. de armario y de suelo. 
La calefacción para sentirse bien y 
de poco consumo energético. Ideal 
contra los problemas de hume-
dad. Instalación rápida y limpia, 
ideal también para pisos y ofici-
nas. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de 

Gallo blanco (4 meses)
está en busca de una nueva fa-
milia buena. Todavá no canta. 
Correo: cv@lasmanchas.es

Rastro privado diario 8-18 h.
en Arecida, Camino el Hoyo 10. 
Lista: georggabler@mein.gmx

Vendo silla con inodoro, nueva
y sin uso, con ruedas, comprada 
en mayo 2021 en Ortopedia Archi-
piélago Santa Cruz por 234 €, pido 
180 €. Tel. 609 47 75 42 (WApp)

Palmeras Washingtonia
y Phoenix Canariensis, gran sur-
tido de 1,00 a 2,50 m, a precios 
inmejorables. Tel. 639 49 48 48   

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

¡Reparamos lo irreparable! 
Móviles, TV, PC, Consolas, Thermo- 
mix, placas electrónicas. Sist. Op. 
(Windows, iOS). Esp. en Apple y 
otras. Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” Tel. 605 460 499. B. Baja, 
Ctra. San Antonio 264, Adosado 2

Aparejadora, arquitecta técn.
Tel. 679 96 11 62 (Isabel) 

Busco trabajo de interna
Tel. 609 92 13 49

Busco trabajo como camionero
tengo todos los carnets. Tel. 609 
34 59 90

¡Buscamos nuestro hogar!
Entre Tijarafe y Todoque: Casa, 
jardín, vista al mar, altitud máx. 
500 m, +/-400.000 €. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de  

Agricultor con experiencia
busca finca de plátano a negocio. 
Tel. 686 92 11 16

Man, passed the 70, healthy
alone, available, independent, re-
served, modest, with so much past, 
courage and vitality. Seeking lady 
for friendship/companion, 65/75 
years old with similar profile in 
view of refining friendship. I like 
a quiet life, take a walk, gardening, 
travel (ready to live somewhere 
else), listen to the beautiful me-
lody of the past, practise languages 
like French, English, Spanish, Ita-
lian. arjelioperezlalo@gmail.com

Con 1 anuncio llegas a 10.000 lectores

Se vende finca de plátanos
ecológica, invernada en Tazacor-
te con agua propia. 639 080 255  

Se alquila local C/Calvario, 21
Los Llanos. A pie de calle, 130 m², 
diáfano. 400€, gastos no inclui-
dos. Contacto Elena: 639 78 14 19

Alquilo casa 2 habit. La Laguna
planta baja, a partir de septiem-
bre, 600 €. Tel. 649 67 81 45

Se alqu. local comercial 40 m²
en Los Llanos, ideal para consulta 
terapéutica u oficina. Buenas con-
diciones. Tel. 660 70 83 01  

Santa Cruz de La Palma
Avda. El Puente, 29–1°

922 106105 · 685 116543
deutsch  english  français  nederlands
Posibilidad de financiación

comunica nueva apertura de

Neurología
UNIDAD DE MEMORIA Y DEMENCIA

Médica Rehabilitadora
Control de Pie Infantil 

Dra. Su Inting · 615 744 021

922 416896 · 922 416603
www.centromedicoodaly.es

S/C de La Palma

angebote
Kl. Haus in El Paso Zentrum
u. Haus in Todoque zu vermieten. 
636 57 13 10   

Haus 85 m² mit großem Garten
in La Punta/Tijarafe f. 6-12 Mon. 
zu vermieten. Tel. 654 09 12 99

Wir suchen unser 2. Zuhause!
Zw. Tijarafe u. Todoque: Haus, 
Garten, Meerblick, max. Höhe 500 
m, +/-400.000 €. +49 177 666 45 
18 oder markus@hungerkamp.de  

Zuverlässige u. effektive Hilfe
Alle Behördenangelegenheiten, 
Arzt,- und Krankenhausbesuch, 
N.I.E, Residencia, Kfz-Anmeldung 
u.vm. Gebürtige Palmera, deutsch, 
mehrsprachig. 0034 722 690 123, 
service.lapalma@gmail.com

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-
Mail: construral@gmx.net 

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Lucas P. M. Construcciones...  
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. 609 36 72 75 

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanierung, 
Abdichtung. Dt. Qualitätsproduk-
te m. Herstellerzertifikat. Unver-
bindl. Kostenvoranschläge u. Ga-
rantie. Tel. 650 64 16 60 (deutsch)  

Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58    

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, PC, Konsolen, Thermo-
mix, Platinen. Betriebssysteme (Win-
dows, iOS). Spezialist f. Apple u.a. 
Jede Art von Elektronik. Mit Garan-
tie. „Ricky One“: Ctra. San Antonio 
264 (Haus 2), B. Baja. Tel. 605 460 499 

Wir su. pädagogisch erfahrene
Mitarbeiter zur Betreuung von 
Jugendlichen. Tel. 604 35 45 57   

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätsproduk-
ten: geruchslose, lösungsmittel- 
u. emisionsfreie Wandfarben (all-
ergikergeeignet) f. Innenbereiche.
Rissüberbrückende, UV-bestän-
dige Fassadenfarben f. Außenbe-
reiche. Unverb. KV. Tel. 650 64 16 
60 (deutsch)    

Die Hausverwaltung
Hausverwaltung,  Poolreinigung, 
Gartenservice. Tel. 622 233 765  

Dr. med. Karin Gorthner
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächster Termin: Fr. 1.10. 

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de

Weißer Hahn (4 Monate) sucht
neues gutes Zuhause. Kräht noch 
nicht. E-mail: cv@lasmanchas.es

Suzuki Vitara-Liebhaber
aufgepasst: Ich werde verkauft! 
Ich bin 20 Jahre jung, weiß, habe 
ITV bis 04/2022, Allradantrieb, im 
Moment 128.000 km, und „laufe” 
prima. Preis ist ein Schnäppchen: 
2.600 €. Interesse? Tel. 669 734 498

Astrologische Aussagen
basieren ganz klar auf astrono-
mischen Daten. Die Deutung wird 
dann anhand der Symbole ausge-
legt. Astrologie ist also eine Spra-
che, deren Verstehen ein langes 
Studium erfordert! Ich begleite 
und unterstütze Dich sehr gerne 
auf Deinem astrologischen Kom-
pass. Einfühlsame Beratungen 
über WhatsApp, Skype und na-
türlich vor Ort. Profi-Astrologin 
Marion, 669 734 498   

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39 

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining – Probetraining 
gratis – Las Manchas  Tel. 922 49 
43 06 www.frauensport-lapalma.de

Hüte Ihren großen Hund 
während Ihres Urlaubs. Vorheriges 
Kennenlernen wichtig. 633 638867

Gemütlicher, nach La Palma
ausgewanderter Schwabe, 63 J., 
2 erwachsene Kinder, finanziell 
unabhängig, sucht liebevolle, freie 
deutsche Frau für den gemein-
samen Lebensabend in meinem 
kleinen Haus mit großem Gar-
ten mitten in der Natur. Tel. 0034  
636 011 851

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com  

Regalwand aus Massivholz
mit Schreibtischplatte, L ca. 2,40, 
H ca. 2,00, Schreineranfertigung 
(1.500 €) für 200 €, demontierbar. 
Tel. 690 88 20 68
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Abdichtungen per  
Druck-Injektion  
von PUR-Harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau     
 Kernsanierungen      
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

	 922 40 28 31 
 	 669 68 27 87

664 797 435

Rolf Benker

Alufenster nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

Alu-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:52

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ neu in La Punta 
und Tijarafe

www.procasa-canarias.com  · info@procasa-canarias.com

Distribución General Islas Canarias:

Ventanas · Puertas · Terrazas acristaladas
con los elementos para las más altas exigencias de la marca 

 922 401 397   638 021 379

máxima estabilidad
máxima seguridad contra robo

máximo aislamiento

PVC 

El nuevo perfil premium S 9000
con cristal aislante premium al mejor precio

10
años

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

Leo Bohnke Anne Zobel Martina Warbeck Carola Wagner

Inmobiliaria La Palma y Carola Wagner International Consulting
Su equipo de profesionales con 30 años de experiencia

Inmobiliaria La Palma & Carola Wagner International Consulting
Ihr Team von Immobilienexperten mit 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

Lucas Torres

Wir sind immer für sie da!

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Besuchen Sie unseren Referenzgarten
mit Produktausstellung in Los Pedregales

Walter Weissinger
El Paso · C/ Echedey 35 B

+ 722 782471 · office@flontex.ch

membran-segel

Neu
auf La Palma

Hochwertige Stoffe, auch farbig

Wind- und standsicher

Licht- und Schattendach

Stützen aus Stahl oder Bambus

Pergolen, Carports, 
Wohnpavillons ...

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

Los Pedregales (El Paso / Los Llanos)
cruce Los Tijaraferos / Los Lomos · 922 46 37 22 · 670 86 98 66

L-S / Mo-Sa 8:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Asesoramiento personal para su jardín
Ihre Fachgärtnerei mit persönlicher Beratung

Die Anwendung der Rebus sic Stantibus-
Klausel in Zeiten der Pandemie 

   Die rebus sic stantibus-Klausel ist eine 
theoretische Konstruktion, die nun wieder 
aufgrund der durch das Coronavirus aus-
gelösten wirtschaftlichen Krise vermehrt 
zur Anwendung kommt. Übersetzt bedeu-
tet der Satz soviel wie „während die Din-
ge so sind“ und verkörpert das generelle 
Rechtsprinzip, dass die vertraglichen Ver-
einbarungen an die Umstände des Zeit-
punkts des Vertragsabschlusses ange-
passt sein sollten. Somit kann eine nicht 
vorhersehbare grundsätzliche Verände-
rung dieser Umstände zu einer entspre-
chenden Veränderung der vertraglichen 
Vereinbarungen führen. Dieses Prinzip 
steht allerdings in direktem Widerspruch 
mit dem Prinzip der Rechtssicherheit ei-
ner vertraglichen Vereinbarung. 

Am 30. Juni 2014 fällte der Oberste 
Gerichtshof Spaniens ein Urteil, welches 
die Folgen der damaligen Finanzkrise als 
Rechtsfertigung für die Anwendung der 
Rebus sic stantibus-Klausel anerkannte 
und ein paar grundsätzliche Kriterien für 
dessen Anwendung festlegte:

Die wirtschaftlichen Grundlagen ei-
nes bestimmten Vertrages haben sich 
aufgrund unerwarteter Tatsachen, Ereig-
nisse oder Umstände, die außerhalb der 
Kontrolle der Parteien liegen, wesentlich 

geändert. Eine solche Änderung verur-
sacht eine unzumutbare wirtschaftliche 
Belastung einer der Parteien. 

Seit Beginn der Pandemie und der 
damit verbundenen Auflagen, gerade im 
Freizeit und Gastronomiebereich (Restau-
rants, Pubs, Diskotheken), gibt es nun be-
reits mehrere Urteile, die für die Anwen-
dung der Rebus sic stantibus-Klausel ent-
schieden haben, um ausstehende Mieten 
der Lokalbetreiber zu mindern oder gar 
temporär auszusetzen.

Es zeigt sich also dass die spanischen 
Gerichte zusätzlich zu den Bestimmun-
gen des Real Decreto-ley 15/2020, vom 
21. April, die Rebus sic stantibus-Klausel 
anwenden, um ein Stück Gerechtigkeit 
in die vertragliche Situation einzubrin-
gen, wenn das Gericht der Meinung ist, 
dass eine bestimmte vertragliche Situa-
tion dies erfordert. Es bleibt abzuwarten 
wie das erste Urteil des obersten spani-
schen Gerichtshofes in diesem Zusam-
menhang entscheiden wird, um eine Ver-
einheitlichung der bisher vorhandenen 
Rechtsprechung herbeizuführen.

Carmen Stegmann Benda
Abogada (colegiada nº 679)

Los Llanos de Aridane
http://www.carmenstegmann.com
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Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art

susanne-weinrich@hotmail.com / Tel. 0049 30 722 93 198 
Info auch unter 0034 628 48 41 28 

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Facharzt für Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Norbert Zeeh N°COL 5.579

Ärzte-Zentrum El Paso
Avenida Islas Canarias 12 

Cita previa:  922 46 06 57
Notfall / Urgencias:  647 88 15 44

wir sind umgezogen

Fahrzeugreinigung
Einfuhr von 
Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen
Gebrauchtwagen
Langzeitstellplätze 
für Ihre Abwesenheit, 
überwacht und sicher
Shuttle-Service 
Garage – Flughafen
ITV-Service

685 47 13 53

D ie h ier  zusa mmen geste l l ten Mel d u n gen u n d I n fo rmat io nen beru hen a ussch l iess l i ch a u f  Q ue l len der loka len Med ien oder öf fent l i chen Beka n ntmach u n gen .

Der Brand wurde zur Naturkatastrophe 
für den Agrarsektor erklärt

der tanz auf dem vulkan gipfelt in ei-
nen Wettstreit um ungelegte Eier. Zwei 
Inseln mit Sternen zum Greifen nah re-
den und korrumpieren um die Wette, 
als hätte die Erde nicht ganz andere 
Probleme. Statt sie zu lösen, guckt man 
allerorts lieber in den Himmel und Lö-
cher in die Luft. Frei nach dem Motto, 
ein Optimist blickt nicht zurück, son-
dern nach vorn, oben oder sonst wo hin 
und stapft blindlinks von Fettnapf zu 
Fettnapf. La Palma hat schon den grö-
ßeren Spiegel, unglaublich viele Vögel, 
ist Biosphärenreservat, meinen die ei-
nen, eine nicht zu überbietende Vorlie-
be für Superlative, was das Recht auf 
ein weiteres Teleskop der Hyperlative 
impliziert, unterwandern die andern. 
Wo man Recht hat, hat man recht, und 
ändert mit Recht das Recht über be-
rechtigte Einwände hinweg, so dass es 
passt. Damit es auch den Sparfüchsen 
passt, verlangt oder verbucht man nur 
ein Viertel der möglichen Territorialmie-
te. Was soll man sagen, Hawaii hat den 
höheren Berg, höhere Wellen, buntere 
Blumenkränze und das bessere Gegen-
argument: So ein Super-Teleskop stört 
die spirituellen Kräfte des Berges. Ich 
weiß nicht, wieso die hiesigen Ökos da 
noch nicht drauf gekommen sind, aber 
die hawaiianische Protestbewegung hat 
eine Menge Einleuchtendes zu bieten. 
Wer den Anbau gentechnisch verän-
derter Pflanzen ablehnt, könne ebenso 
wenig für dieses TMT sein wie jemand, 
der nicht von Immobilienspekulanten 
aufs Kreuz gelegt werden will. Ganz zu 
schweigen ein Royalist. Es würde also 
reichen, wenn die kanarische Umwelt-
bewegung den König huldigen, auf dem 
Roque meditieren und ihre Immobilie 
gegen das Himmelszelt tauschte, damit 
auch Sternensängern nichts Plausibles 
mehr einfällt. Am Ende ist es dann egal, 
ob Hula Hula oder Isa. TMT wird weder 
Hawaii noch La Palma ins Nest gelegt, 
sondern bleibt ein Papiertiger.

Petra Stabenow

Eines der Wahrzei-
chen von Breña Ba-
ja wird im Rahmen 

des Projekts zur Wieder-
herstellung der histori-
schen Stätte Las Salinas 
von Los Cancajos restau-
riert. Der historische Kom-
plex beherbergt eine Rei-
he von Bauten, die für die 
Herstellung von Meersalz 
verwendet wurden und al-

le erhalten geblieben sind: 
Das System zur Entnahme 
von Meerwasser mit Hilfe 
der Windmühle, die perfekt 
erhaltenen Cocederos, also 
die Verdunstungsbecken, 
die von Fußgängerwegen 
umsäumt werden, sowie 
das Bauwerk zwischen zwei 
Buchten, das aus behauenen 
Steinen in halbrunder Form 
errichtet wurde. Die umfas-

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

Garafía lädt mit der siebten Auf-
lage der „Ruta del Queso“ zu 
einem Besuch in die Gemein-
de ein. Kreative und schmack-
hafte Tapas mit dem vielleicht 
herausragendsten aller Pro-
dukte Garafías werden an den 
vier Donnerstagen im Septem-
ber für wenig Geld in folgenden 
Lokalen serviert: Camu Camu, 
Bar Casa de La Cultura, Taber-
na Santi, Bar-Cafetería La Esta-
ción de Guaguas, Bar-Restau-
rant San Antonio del Monte, 
Restaurante La Mata, Restau-
rante Reyes und Víveres Gloria.

sende Restaurierung des hi-
storischen Komplexes von 
Las Salinas, dessen Bausy-
stem auf die nordafrikani-
sche Lehmkultur und die 
griechisch-römische Kul-
tur der Stein- und Kalkver-
arbeitung zurückgeht, soll 
in den nächsten Monaten 
in mehreren Phasen mit 
verschiedenen Maßnah-
men durchgeführt werden.

Hula Hul
a

vs Isa

Wellness Massagen
Nannette Kramer

Die Kunst des Berührens

Camino Los Lomos 11 · Los Pedregales
604 515 993 · www.massage-lapalma.com

Ganzkörper-, Paradies-, Tiefengewebe-, Reiki-, 
Hot-Stone- & Japanische Gesichtsmassage, Peeling

auch mitten im Grün meines Gartens

Mandelbäumen und Gemü-
se. Die verabschiedete Erklä-
rung erfolgt nach Auswer-
tung der Berichte des Cabil-
do Insular de La Palma, in 
denen festgestellt wird, dass 
das Produktionspotenzial der 
betroffenen landwirtschaftli-
chen Fläche um mehr als 30 
Prozent geschädigt wurde.

Auf Käse-
Route durch 

Garafía 

Anfang September beschloss 
der Regierungsrat der Pro-
vinz Teneriffa, den Brand auf 
La Palma als Naturkatastro-
phe im Agrarsektor auszuru-
fen. Dies ist der Beginn von 
Maßnahmen, die auf die Ge-
währung von Beihilfen zur 
Begrenzung der entstande-
nen Schäden abzielen.

Das Feuer verbrannte 
etwa 300 Hektar eines städ-
tisch-landwirtschaftlichen 
Grenzgebiets und verur-
sachte Schäden an Häusern, 
Fahrzeugen und Haustieren 
sowie die Zerstörung von 
landwirtschaftlicher Infra-
struktur und Ernten, insbe-
sondere Avocados, Bananen, 

Strom in 
Buracas

Die Enklave Buracas in Ga-
rafía, bekannt für ihre urro-
mantische Schlucht und die 
zahlreichen Höhlenwohnun-
gen, verfügt nun über eine 
Stromversorgung, von der et-
wa fünfzig Bewohner profi-
tieren. Die Erteilung der Ge-
nehmigungen für die Strom-
versorgung der Wohnstät-
ten in diesem einzigartigen 
Gebiet im Norden der Insel 
und der Abschluss der Arbei-
ten hatten sich aus bürokra-
tischen Gründen erheblich 
verzögert, „doch nun sei es 
endlich möglich geworden, 
die Lebensqualität der Ein-
wohner von Buracas zu ver-
bessern“ freuten sich Bürger-
meister Yeray Rodríguez und 
der Infrastrukturbeauftrag-
te des Cabildos. 

Den Mitarbeitern der Tourismusbehörde durchfuhr ein großer Schreck

Blitzsanierung des ehemaligen Paradors
Die Angestellten des Fremdenver-
kehrsamtes in der Fremden gegen-
über vielleicht freundlichsten Ha-
fenhauptstadt überhaupt ließen 
abrupt den Fremdenverkehr ganz 
amtlich auf sich beruhen, als an 
einem der letzten Freitage vor dem 
Gebäude plötzlich ein lauter Knall 
zu vernehmen war, gefolgt von ei-
ner gespenstischen Stille. Zuerst 
wurde ein Autounfall auf der zu 
dieser Zeit quirligen Ufermeile als 
Quelle dieses lautstarken Gepolters 
in Erwägung gezogen, aber als die 
Mitarbeiter durch die Eingangstür 
auf die Straße traten, um sich ein 
Bild des Geschehens zu machen, 
zeigte sich der wahre Grund des 
unvermittelten Lärms: ein Teil des 
Gesims war vom dritten Stock di-
rekt auf den Gehweg geknallt. Nur 

durch einen glücklichen Zufall kam 
es in diesem Augenblick zu keinen 
Personenschäden, denn vor der 
Türe der Tourismusbehörde geht 
es normalerweise lebhaft zu. Da 
lag er nun, der Brocken aus Stahl-
beton und noch immer rieselte es 
aus der Fassade des dritten Stocks 
aus der Fassade. Eilig wurden So-
fortmaßnahmen zum Schutz der 
Mitarbeiter und Passanten einge-
leitet und der Bereich durch Ab-
sperrungen gesichert. Einer ersten 
technischen Begutachtung zufolge 
kam es an der Fassade des ehema-
ligen Parador-Hotels wohl aufgrund 
der aggressiven klimatischen Be-
dingungen an der Uferpromenade 
zu einem beschleunigten Materi-
alverschleiß. Das über 60 Jahre al-
te Gebäude weist nunmehr beson-

ders im oberen Bereich der Fassade 
zahlreiche Schäden auf, weswegen 
die Inselregierung per Eilbeschluss 
eine Sanierung der betroffenen Ge-
bäudeteile anordnete und tief in die 
Sparbüchse griff: rund 110.000 Eu-
ro wurden veranschlagt, um die Sa-
nierung über drei Monate hinweg 
durchzuführen. Gerade mal die 60 
erreicht und bereits sanierungsbe-
dürftig – die benachbarten Balkon-
häuser aus dem 16. und 17. Jahrhun-
dert hingegen sind der Meeresbri-
se bereits um ein Vielfaches länger 
ausgesetzt und trotzen noch immer 
souverän Wind und Wetter. Hier 
konkurrieren Stahl und Beton ge-
gen Stein auf Stein; das Verfallsda-
tum orientiert sich hier wohl eher 
an den verwendeten Zutaten denn 
am Datum der Herstellung.

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

 922 088 660
allianz-la-palma.com

La Palma
Matthias Weidemann

Gemeinsam nach vorne blicken

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

 ···· 922 40 81 70

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehem. Puerto Naos

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Ihr Moment...•  zum Entspannen•  zum Wohlfühlen•  zum Genießen

Fast 80% Hotel-
auslastung im 

August
Erfreuliche Zahlen meldet der 
mit Ashotel verbundene Hotel-
betrieb auf La Palma: nach dem 
„Nulljahr“ 2020 haben im Laufe 
dieses Sommers circa dreivier-
tel der Unterkunftsanbieter ih-
ren Betrieb wieder aufgenom-
men. Auch die Auslastungszah-
len lagen im vergangenen Au-
gust bei knapp 80%. Überwie-
gender Anteil der Urlaubsgäste 
waren Kanarier und Festland-
spanier, eher unbedeutend Rei-
sende aus Nordeuropa.

Die Unterstützung des Ver-
einigten Königreichs für 
den Bau des weltgrößten 
Roboterteleskops ermög-
licht den Beginn dieser In-
stallation auf den Gipfeln 
von La Palma. Mit einem 
Beitrag von 4,6 Millionen 
Euro durch den Science 
and Technology Facilities 
Council (STFC) wird die 
Investition von 28 Millio-
nen Euro abgeschlossen.

Dieses Teleskop mit 
einem Durchmesser von 
vier Metern wird viermal 
empfindlicher und zehn-
mal schneller sein als der 
vorherige Prototyp dieses 
Typs. Das vollständig robo-
tergestützte Teleskop wird 

schnell auf explosive und 
schnell abklingende astro-
nomische Ereignisse rea-
gieren und Astronomen auf 
der ganzen Welt neue Mög-
lichkeiten zum Verständ-
nis des Universums bieten.  
Das neue robotische Tele-
skop (NRT) wird von ei-
nem internationalen Kon-
sortium unter der Leitung 
der Liverpool John Moores 
University, der Universität 
von Oviedo und dem Insti-
tuto de Astrofísica de Ca-
narias (IAC) gebaut.

NRT wird die hoch-
empfindliche, effiziente 
und reaktionsschnelle Be-
obachtung der dynamisch-
sten und veränderlichsten 

Objekte in unserem Univer-
sum ermöglichen. So kön-
nen Wissenschaftler mit 
dem schnellen Roboterte-
leskop explodierende Ster-
ne, einschließlich Super-
novae und Gammastrah-
lenausbrüche beobachten 
und auch nach neuen Pla-
neten suchen. 

Das NRT wird aus der 
Ferne betrieben, und die 
Wissenschaftler können 
über das Internet Anfra-
gen stellen und Daten emp-
fangen. Das Teleskop wählt 
die zu beobachtenden Ob-
jekte selbst aus, denn das 
Herzstück dieses Roboter-
systems ist ein ausgeklü-
gelter Algorithmus.

La Palma wird Standort 
des größten robotischen 

Teleskops der Welt „Frisch und dynamisch“ sei 
es, „Solidarität und Brüder-
lichkeit vermittelnd“, „von 
Meer und Bergen inspiriert“: 
das neue Logo der Gemein-
de. Dessen grafische Gestal-
tung basiert auf einer Umar-
mung zwischen zwei Men-
schen, in einem Herz vereint 
in einer 90°-Drehung. So-
wohl das Logo als auch ein 
neuer Werbespot sind Teil 
der Marketingstrategie der 
Gemeinde unter dem Slogan: 
„Breña Alta, pures Gefühl“.

ein Neues Label 
für Breña Alta

Breña Baja restauriert seine 
»Molino del Salinero«
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Autovermietung
hermosilla-car.de 
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a Car.

la-palma24.com 
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

A–Z
ateliereltesoro.com
Handgemachter & individueller 
Schmuck mit Persönlichkeit

homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

la-palma24.info 
Online Journal: News, Reportagen, 
Webcams, Flughafenlivetracker uvm.

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

vision-tropical.lapalma.
website
Teilzeit-2.Wohnsitz auf La Palma

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume 
– mit Sicherheit. Ihr Traumhaus...

belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen An-
gelegenheiten in Breña Alta

iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause

immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote

islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes

calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

lapalmahola.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos 

la-palma24.net
Ferienunterkünfte und Immobilien 
zur Langzeitmiete unter 922 46 18 19

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

la-palma24.info/
yogacenter-la-palma/
Yogacenter en Todoque 637 559 761.

lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Mas-
sagen für Körper, Geist und Seele

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. 
Berufsmasseur CH, (0034) 683 146 181

lokale webseiten
auf einen Blick

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Wir arbeiten im Kundenauftrag und suchen neue und 
interessante Immobilien aller Preisklassen.

Für unsere Home Office Kunden suchen wir schöne Mietobjekte, 
Mindestmietzeit 1 Jahr.

info@wellmannimmobilien.com
Calle Adolfo Suárez 2 · Los Llanos de Aridane

wellmannimmobilien.com

 +34 922 46 28 74

breÑa alta
einfamilienhaus + anbau

  Wohn/Nutzfläche 220 m²
  Grundstück 1.200 m²
  Meer- und Bergblick
  350 m.ü.M.

375.000,-

Angel Immobilien S.L.
Plaza de España n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34   922 40 16 24
Fax 	 +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h
sowie nach Vereinbarung

 C-3408  Las Norias	 595.000 €

Apartment- 
Haus mit 
separatem, 
privatem 
Gästehaus in 
erstklassiger 
Lage mit fan-
tastischem 
Meerblick.

Das Haus be-
steht aus 4 
Apartments auf 
2 Stockwerken, 
ist für bis zu 10 
Personen ausge-
legt und kann 
touristisch 
vermietet 
werden. Hinzu 
kommt ein 
privates Gäste-
haus.

208 m²
2.110 m²

150 m
4
3
2

Grundfläche
Grundstück
Höhe über dem Meeresspiegel
Schlafzimmer
Studios
Gebäude
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DetailinformationenLos Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

TIJARAFE

Baugrundstück in sonniger Lage
Terreno edificable para uso residencial en zona soleada

70.000 €

LAS MANCHAS

Kernsaniertes 4-Familienhaus mit Garten, Terrassen und Meerblick
Casa de 4 viviendas reformada con jardín, terrazas y vistas al mar

396.000 €

TAZACORTE

Zwei Apartment-Häuser mit fantastischem Meerblick in exponierter Lage
Dos casas con fantásticas vistas al mar en un lugar privilegiado

430.000 €

Veranstaltungen

10september freitag

liedermacher: Fran ramos
Der Singer-Songwriter Fran Ramos 
aus La Palma stellt sein neues Aku-
stikprojekt “Devueltatour” vor, bei 
dem er seine eigenen Lieder und 
die bekannter Liedermacher vor-
trägt. Reservierungen und Karten-
verkauf: 922 435 955 (exts 204 - 209 
- 222) oder unter cultura@bbaja.es.
Breña Baja · Ortsplatz San José · 21 h

11september samstag

kammerkonzert
Auftaktkonzert der diesjährigen 
Kammerkonzertreihe Eustaquio Si-
cilia unter dem Titel „Al otro lado del 
Atlántico“, mit der Sopransängerin 
Lucía Casanueva und dem Pianis-
ten Elías Romero. Werke von Villal-
obos, Lecuona, Ginastera, Gustavi-
no und Klassikern Nordamerikas. Ti-
ckets: musicadecamaracancajos@
hotmail.com
Alte Salinen in Los Cancajos · 19:00 h

24september freitag

Bolero-abend
Musikprojekt im Rahmen des Pro-
gramms „Nächte im Park“. Die Bole-
rogruppe „Tres a Pèl“ und Andrea Ro-
dríguez zusammen mit Luis Morera 
führen das Publikum auf eine mu-
sikalische Reise rund um die Welt 

im Retro-Stil der 40er, 50er und 60er 
Jahre. Tickets: eventosculturales@
aridane.org
Los Llanos · Parque Antonio Gómez 
Felipe · 21:00 h

Im zeichen der Timple
Veranstaltung mit Ausstellung über 
die Geschichte der Timple, einem 
Meisterkurs des Timple-Spielers 
Germán López und einem Konzert 
der Timple-Spieler Saúl Camacho 
und Germán López.
Santa Cruz · Circo de Marte · 17:00  h

25september samstag

Jazz 4 u – Proyecto Brasileiro
Präsentation eines Musikprojekts, 
das aus der Liebe von Tomás LP 
Cruz und der Zusammenarbeit mit 
anderen kanarischen Künstlern von 
hohem musikalischem Niveau zur 
Kultur und Musik Brasiliens ent-
standen ist.
Santa Cruz · Castillo de Santa Catali-
na · 21:00 h

alle angaben ohne gewähr. Kurzfristige Änderungen oder Ausfälle der hier auf-
geführten Veranstaltungen können nicht ausgeschlossen werden. Die Veranstaltungen 
entnehmen wir den offiziellen Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

 feiertage
	m i. 29.9.

San Miguel Arcángel 
Los Llanos 
Tazacorte

1oktober freitag

Rock‘n‘roll: Mondragón
Rock&Roll-Konzert der Gruppe 
Mondragón mit Javier Gurrucha-
ga, der wie immer eine mitreißende 
Bühnenshow abliefert.
Santa Cruz · Circo de Marte · 20:30 h

Pop-konzert: Nathy Peluso
Hip-Hop und Pop des Shooting Stars 
aus Argentinien. Tickets: entradas.
com oder bei CIT Tedote.
El Paso · Fußballstadion · 21:00 h

2oktober samstag

Pop-Konzert: Amaral
Konzert des spanischen Popstar-
duos Eva Amaral und Juan Aguir-
re. Ihre Musik ist von Latino-Rhyth-
mus und Synthesizerklängen be-
einflusst, die Texte metaphernreich 
und poetisch.
Tickets: tomaticket.es
El Paso · Fußballstadion · 21.00 h

9oktober samstag

Clowns: Les Founanbules
Comedy-Show des erfolgreichen 
und preisgekrönten Clown-Duos 
Joseph Collard und Jean-Louis Dan-
voye, das seit 15 Jahren das euro-
päische und kanadische Fernse-
hen erobert.
Santa Cruz · Circo de Marte · 20:30 h

Weitere veranstaltungshinweise die wir aus Platzgründen nicht übersetzen können oder für die gute 
Spanischkenntnisse erforderlich sind (Theater, Komödien u.a.), finden Sie im spanischen Kulturprogramm.

»Wenn du am Abend erwachst und denkst,
du hast dein Leben versäumt,

leb‘ die Nacht und du wirst sehen, dass Leben
auch lacht, wo Schatten sind.»

Monik a Minder
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gastronomía
palmera

l e y e n d a
   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	L un 	 Montag 	 Monday
	MAR  	 Dienstag 	 Tuesday
	M ié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	 jue 	 donnerstag 	 Thursday
	 vie 	 freitag 	 Friday
	 sáb 	 samstag 	 Saturday
	 dom 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	 hasta 	 bis 	 until

G a r a f i a
AZUL
Kreative Küche mit regionalen Produkten.
Cocina creativa con productos de la región.
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Vie a partir de 17 h, dom a partir de 13 h

    627 612458 (¡reservar!)

L o s  L l a n o s
Altamira
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus  
La Palma. Mit gemütlichem Garten.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467 (Todoque)
Lun, mar, vie, sáb  17-22.30 h, dom  16-22 h

    922463880, 600220414

bar tasca estadio  
Sabrosa cocina típica cubana. ¡Prueba los mojitos!
Leckere, original kubanische Gerichte & Cocktails
Avda. Enrique Mederos, 44
Mar-sáb 7-24 h., dom 14-24 h.

    922 27 47 56

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-23. Sáb/dom/festivos 13-23 h.

     619 57 11 2

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

     9224804 76, 680698174

La Mariposa
Comida internacional y canaria, tb. para llevar.
Internat. u. kanar. Küche (auch z. Mitnehmen).
Urbanización Las Norias, 1
Sáb-mié  14-22 h, vie 18-22 h

     922 464145, 648707786

Las Norias  
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse. Cocktailbar.
Carretera Puerto Naos, 20
Jue-lun  13-22 h (vie-sáb 13-23 h)

     922 46 49 83

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

P t o  N a o s  /  r e m o
cocomar
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13-22 h

     655 45 96 87

El Rincón
Pescado fresco, calamares y comida típica canaria
Frischer Fisch, Tintenfisch u. typ. kanar. Küche
Avda. Marítima, 19
Jue-mar  12.30-15.30 h, 17.30-22.30 h 

     922 40 83 09

kiosco reme
Pescado fresco y mariscos. Especial: chipirones.
Frischer Fisch u. Meeresfrüchte, bes. Chipirones
Calle Remo 3, El Remo
12-22 h 

     628 44 70 24

Los horarios aquí indicados pueden con-
tener cambios de última hora. No nos hacemos 
responsables de los mismos en su totalidad. Ro-
gamos a las empresas anunciantes que nos man-
tengan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben der einzelnen betriebe 
übernehmen wir keine Garantie. Wir bitten die In-
serenten, uns ihre möglicherweise geänderten Da-
ten jederzeit mitzuteilen.¡Qué

rico!
E l  Pa s o
Bodegón la abuela   
Cocina internacional con Lino Palmieri.
Internationale Gerichte mit Lino Palmieri.
Ctra. Gral. Tajuya, 49
Mié-vie 17-22, sáb-dom 13-22 h

     922 48 63 18

Bodegón tamanca
Sabrosísima cocina tradicional en uno de los 
establecimientos más emblemáticos de la Isla.
Ctra. LP-2, 74 (San Nicolás)
Mar-jue 12-22, vie-sáb 12-22.30, dom y fest. 12-17 h

     922 49 41 55

Carmen
Cocina canaria e internacional 
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes. 
Urbanización Celta, 1
Mié-sáb  13-23 h, dom. 13-18 h

     922 40 26 18

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

Tasca Barbanera
Comida canaria, bandeja de degustación.
Kanar. Küche, auch kl. Portionen. Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
12-22 h.

      922 48 56 69
 

Inserción
p a r a  6  m e s e s

65,00 €

La Tunera (Opuntia ficus indica) co-
mo la conocemos en nuestra tie-

rra, también llamada chumbera, pen-
cas o nopal en otros puntos de nues-
tra geografía canaria, nos regala du-
rante el verano y otoño (según estén 
en costas, medianías o montes) sus 
frutos, llenos de frescura y sabor, los 
cuales conocemos por lo general co-

L a  sanad     o ra
sa  b idur    í a  p o pular     

p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

mo Tunos o Higos Picos.
Originaria de América fue  en nues-

tro archipiélago donde primero se in-
trodujo (siglo XIX) gracias a las condi-
ciones tan buenas que tenían nuestras 
islas para su fácil adaptación.

Además de ser sus frutos comes-
tibles,  en nuestra historia económi-
ca también cobra gran protagonis-

¡¡Cuidado con los picos,
mi niñ@!!

mo  por convertirse en el soporte de 
la cochinilla, que se cultivaba en los 
tallos o pencas para  ser recolecta-
da, procesada y vendida como grana, 
la cual servía y sirve como colorante 
natural muy apreciado en el mundo 
(ácido carmínico o rojo carmín)  que 
generó una industria de gran impor-
tancia en las islas.

Una receta rápida para hacer más llevadera la vuelta a la rutina

¡Pollo en un pispás!

Julia Moranz

Septiembre ya está aquí y, con él, las pri-
sas. Ha llegado de nuevo esa época del año en la 
que terminamos comiendo cualquier cosa por la 
falta de tiempo y las ganas de cocinar… Así que, 
ya que no podemos cocinar por ti, queremos 
echarte una mano y hacer que esta tarea te re-
sulte más fácil con un pollo al horno con verdu-
ras que tendrás listo en un santiamén. Para ello, 
necesitarás una bandeja en la que colocarás: pa-
pas cortadas en láminas, unos dientes de ajo, za-

nahoria troceada, cebolla en tiras y también pi-
miento rojo y verde. Échales sal y pimienta y, en-
cima, coloca los muslos de pollo (la cantidad que 
desees; todo depende de para cuántas personas 
vayas a cocinar). Báñalos con un vaso de agua, 
añade un chorrito de aceite y espolvorea las es-
pecias que prefieras; con tomillo queda riquísi-
mo. ¡Y ya está! Ahora solo tendrás que meterlo 
en el horno y preparar a tu estómago para la de-
licia que va a recibir.

Si tienes oportunidad de recolec-
tarlos cuidado con sus picos, hay 
algunos tan diminutos que ni se 

ven, de ahí que necesites unas palas 
de madera para cogerlos; después bá-
rrelos, bien con un poco de pinillo, un 
puñado de pajón o una escobita (si 
tienes dudas los abuelos te lo pueden 
explicar) y después, ábrelos con cuchi-
llo o navajita y a disfrutar de sus pro-
piedades y sabor tan fresco y dulce.

Es muy rico en fibra, vitaminas C y 
B, magnesio, potasio, calcio y un gran 
antioxidante, a parte que es muy bajo 
en calorías. Nos ayudan a recuperar-
nos muscularmente, a tener una piel 

más brillante y a la producción de co-
lágeno (encargado de unir los tejidos 
conectivos de músculos a tendones, li-
gamentos, piel, huesos, cartílagos, teji-
do hematológico y adiposo y órganos).

Claro, después vemos a nuestros 
mayores con esa piel, salud y fortale-
za y decimos: “¿¡pero cómo se conser-
va tan bien con esa edad!?”, a lo que 
te podría contestar: “de comer algún 
tuno y no tantas chucherías como tie-
nen hoy, ¿quieres que te pele uno?”…a 
cualquiera nos podrá recordar a nues-
tras Madres, Padres, Abuelos y Abuelas.

Gracias antepasados.

¿Vamos a coger tunos?



16

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung
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Seguros Vida y Hogar

Agencia de Seguros Vinculada

 922 46 24 73      622 65 67 68
ofic. Los llanos             whatsapp

seguros  assurances

(no robots)

we speak english

puntos de pago
En estos comercios puedes depositar el dinero para tu anuncio en un sobre cerrado con tu nombre y el importe exacto.

puntagorda:  Bio Calabaza
L-V. 9:00-19:00 h  / S. 9:00-15:00 h

tijarafe:  El Parque Pan y Café
L-V. 8:00-16:00 h  / S. 8:00-13:00 h

los ll anos:  Relojería La Palma
L-V. 10:00-13:30 y 17:00-20:00 h  / S. 10-14 h

todoque: Viveres Betania
L-D. 8:30-14:00 h  / L-V. 17:00-20:00 h

el paso: Librería Guacimara
L-S. 9:30-13:30 h  / L-V. 16:30-19:30 h

san pedro: Milenrama
L-S. 9:30-13:30 h  / L-V. 17:00-20:00 h

23 de sept.

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
16/9

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

Debido a los daños por 

incendio en muchos jardines 

prolongamos nuestra

Oferta Especial
hasta el 30 de diciembre 2021

(o fin de existencias. Posibilidad de reserva)

mínimo

1,20 m

Aufgrund der Brandschäden in vielen 

Gärten verlängern wir unser Top-

Sonderangebot bis 30. Dezember 2021

(solange der Vorrat reicht, auch Reservierung möglich)

25€
Venta con cita previa:  676 31 73 93  Bitte telefonische Terminvereinbarung

Washingtonia


